
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

В собранном изделии не должно быть зазора между матрасом и защитным 
барьером, сторона матраса всегда должна касаться стороны защитного барьера. 

Поднимите матрас, установите защитный барьер на кровать и верните матрас на 
кровать. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

Сложите 

Номер модели: BG-0077  
Стандарт: BS 7972:2001 + A1:2009 

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ 

Спасибо, что выбрали нас 

120x48,5 см 150x48,5 см 90x48,5 см 

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
ОТКИДНОГО ЗАЩИТНОГО БАРЬЕРА  

ДЛЯ КРОВАТИ 

ВАЖНО: ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОБЛЮДАЙТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ И СОХРАНИТЕ ИХ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

•  Перед использованием и установкой ограждения кровати прочтите руководство по 
эксплуатации, чтобы избежать несчастных случаев. Если изделие эксплуатируется 
не в соответствии с инструкцией, оно может представлять опасность для детей. 

• Данное изделие не подходит для детей младше 18 месяцев и старше 5 лет. 
• Используйте это изделие, когда ваш ребенок сможет самостоятельно забираться в 

кровать и вставать с нее. 
• Запрещается использовать защитный барьер для кровати, если какие-либо его 

компоненты повреждены или отсутствуют. 
• Данное изделие предназначено только для бытового использования. Не подходит для 

использования в небытовых условиях 
• Запрещается использовать данный защитный барьер вместо кроватки, поскольку он 

не может обеспечить такой же уровень безопасности, как кроватка. 
• Данный защитный барьер для кровати не подходит для матрасов толщиной более 32 см. 
• Запрещается использовать без крепежных приспособлений, закрепленных на кровати. 
• Запрещается использовать данное изделие для пожилых или немощных людей. 
• Комплектующие и запасные части следует приобретать только у производителя. 
• Защитный барьер для кровати не должен использоваться на спальной поверхности, 

расположенной на высоте более 600 мм от пола. 
• После установки на место, необходимо проверить, что изделие правильно 

установлено. 
• Необходимо периодически проверять защитный барьер, обращая особое внимание на 

надежность всех фиксирующих механизмов и шарниров изделия. 
• Запрещается использовать изделие, если вы не уверены, что защитный барьер 

зафиксирован на своем месте и надежно крепится на кровати. 
• Можно мыть теплой водой. Запрещается наносить на изделие химические вещества. 

Чехол можно стирать в стиральной машине. 
• Данное изделие соответствует стандартам BS 7972:2001 + A1:2009. 
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Нажмите кнопку 

* Нажимая на средние кнопки, вы можете легко сложить крылья барьера на 
кровать. 

* После установки на место, необходимо проверить, что изделие правильно 
установлено 

* Необходимо периодически проверять защитный барьер, обращая особое 
внимание на надежность всех фиксирующих механизмов и шарниров 
изделия. 

ВНИМАНИЕ! 
Для предотвращения риска 

удушения необходимо обеспечить, 
чтобы при установке защитного 

барьера между каждым концом 
кровати и соответствующим 

концом защитного барьера 
оставался зазор не менее 250 мм 

(10 дюймов). 
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РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ОТКИДНОГО 
ЗАЩИТНОГО БАРЬЕРА ДЛЯ КРОВАТИ 

УСТАНОВКА 

Металлическая трубка  
+ основание + болт + чехол ДЕТАЛИ 

Аккуратно разложите чехол 

Чехол Установка верхних 
металлических труб и 
перекрытие. 

Надавите на 
выступ трубы 

Вставьте 
одну трубу в 

другую 

Перекройте трубы с одной стороны 

Соединение верхних труб с 
основанием. 

При установке нижних металлических труб 
установите пластиковые ножки с наклоном 
180 градусов в положение, как на рисунке, и 
вставьте трубы в пазы. 

Металлическая трубка Основание Болт 

ВНЕШНИЙ ВИД ИЗДЕЛИЯ 
Убедитесь, что красная 

кнопка обращена наружу. 

Убедитесь, что 
красная кнопка 
обращена наружу. 

Для установки основания 
используйте длинные 
болты. 
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